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MASS SCHEDULE
Mon-Fri: 8:30 am. & 7 p.m.
Wed: 7 p.m. (Espafiol)
Sat: 8:30 a.m., 5 p.m. (Vigil)
Sunday: 8 a.m., 9:45 a.m,,
11:30 a.m., 1 p.m.(Espafiol),
2:30 p.m. (Eritrean, Ge’ez Rite)

CONFESSIONS
Sat 12 p.m.
(English & Espafiol)
or by appointment

ADORATION
Mon-Fri: 9 am.-7 p.m.

CHURCH OFFICE HOURS
Mon -Thurs: 9 am.-5 p.m.
Fri-Sat: 9 a.m.-4 p.m.
Sun: 9 am.-1 p.m.

CLARETIAN MISSIONARIES
Rev. Paschal Amagba, C.M.F.
Pastor
Rev. Gregory D. Kenny,
C.M.F.

Pastor Emeritus
Rev. Alex Gaitan, C.M.F.
Parochial Vicar

DEACONS
Ken Melvin

STAFF DIRECTORY
Marlice S. Casnave
Business Manager
Chaundra Grant
Parish Secretary
Allana-Ann Joseph
Administrative Assistant
Milton Hawkins
Facilities Manager
William Tarver
Youth Sports
Steve Stone
Music Director
Steve Guris
Youth Minister
Dr. Beryl Clark
Preschool Director
Linda Koerner
PSR Coordinator
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600 Mountain View Drive, Stone Mountain, GA 30083
Phone: (770) 469-0395, Fax: (770) 469-0568,
Email: corpuschristicc@mindspring.com
Follow us on Facebook at facebook.com/corpuschristicc
www.corpuschristiccc.org



Events For The Week

ROOM KEY
BA: Beltran Annex,
BR: Beltran Room
CHR: Choir Room
CHU: Church
CR: Cry Room
GYM: Gym
6&9: Rooms 6/9
7&8: Rooms 7/8
DD: Rooms D1 & D2
STM: Stone Mountain Room

From the Pastorn s Dests | Del Esernitonio del Pastor

Dear Brothers and Sisters,

On behalf of Corpus Christi, I wholeheartedly
welcome each and every one of you to the re-
dedication ceremony as we gather to celebrate
as a community of faith. This local parish is a
church, a home and a family to more than 60
nationalities. When you look around, you can’t
help but admire our uniqueness. [ thank God
for making Corpus Christi one of the most di-
verse parishes in the Archdiocese of Atlanta.

This church was first dedicated on October 20,
1974 and the images from that occasion reflect
a predominately Caucasian membership. To-
day, 42 years later, we have gone through a
demographic metamorphosis. Following the
1996 Olympics in Atlanta, this area became a
safe haven for immigrants and refugees.

The members of Corpus Christi reacted with
openness and welcomed them, making our
parish a miniature representation of the United
Nation. As your current pastor, I must thank my
predecessors who planted the seeds that we
are harvesting today. I would also like to thank
the committees and groups past and present
who have helped build this community. I would
like us all to take a moment to honor and re-
flect on those who are now deceased who de-
voted their lives to this parish. May God reward
them as faithful servants.

As we move forward, let us take Corpus Christi
to another level. Let us be open to the sign of
the time bearing in mind there is nothing we
cannot achieve if we are united. There will be
challenges, but let us find ways to grow and
mature from them. I believe with tolerance,
patience and respect, we will be a representa-
tion of heaven: Home for all of God’s children
no matter where we come from.

With Love,

Fn. Paschal

Queridos hermanos y hermanas,

En nombre del Corpus Christi, doy la bienvenida
a todos y cada uno de ustedes a la ceremonia de
dedicacion al reunirnos para celebrar como una
comunidad de fe. Esta parroquia local es una
iglesia, un hogary una familia de mds de 60
nacionalidades. Cuando miras a tu alrededor, no
se puede dejar de admirar nuestra singularidad.
Doy gracias a Dios por hacer Corpus Christi una
de las mds diversas parroquias de la Arquidioce-
sis de Atlanta.

Esta iglesia fue dedicada en primer lugar el 20
de octubre de 1974, y las imdgenes de esa
ocasién reflejan una admisién predominante-
mente blanco. Hoy en dia, 42 afios después,
hemos pasado por una metamorfosis demogrdfi-
ca. Después de los Juegos Olimpicos de 1996 en
Atlanta, esta drea se convirtié en un refugio
seguro para los inmigrantes y refugiados.

Los miembros del Corpus Christi reaccionaron
con apertura y les dieron la bienvenida, por lo
que nuestra parroquia una representacion en
miniatura de las Naciones Unidas. A medida que
su actual pdrroco, debo agradecer a mis prede-
cesores que plantaron las semillas que estamos
cosechando hoy. También me gustaria dar las
gracias a los comités y grupos de pasadas y
presentes que han ayudado a construir esta co-
munidad. Me gustaria que todos nos tomamos
un momento para honrary reflexionar sobre los
que ahora fallecido que dedicé su vida a esta
parroquia. Que Dios les recompensa como fieles
servidores.

A medida que avanzamos, tomemos Corpus
Christi a otro nivel. Estemos abiertos a la sefial
del cojinete tiempo en mente que no hay nada
que no podemos lograr si estamos unidos. Habrd
desafios, pero vamos a encontrar maneras de
crecer y madurar de ellos. Creo que con la toler-
ancia, la paciencia y el respeto, vamos a ser una
representacion del cielo: Hogar para todos los
hijos de Dios, no importa de dénde venimos.

Con Mucho Carifno!

2. Pactal

Sunday, October 23

Monday, October 24

6 a.m. to 6:30 p.m. Little Ones in
Lower Building Classrooms, Gym
6 p.m.—10 p.m. CCYBL Gym
6:30 p.m. Hispanic Prayer DD
7:30 p.m. Charismatic Prayer CR

Tuesday, October 25

6 a.m. to 6:30 p.m. Little Ones in
Lower Building Classrooms, Gym
6 p.m.—10 p.m. CCYBL Gym

6 p.m. Children’s Choir CHR
6:30 p.m. Art Class STM

7 p-m. English RCIA 7/8

7:30 p.m. Gospel Choir CHU
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In January of 2016 construction began to improve our facilities. This work has been funded by the Capital Campaign that was
started in 2014 to help renovate our buildings which were in need of significant repairs and maintenance. The plan was com-
prehensive, touching urgent building needs, like the roof, as well as improvements to elevate the functionality in spaces such as
our restrooms. Through the generosity of parishioners, we have achieved great things. The exterior of the building has a new
finish, the inside of the sanctuary has new flooring and upholstery, we have completely renovated both restrooms in the vesti-
bule and are continuing to work together to make other improvements to spaces like our kitchen. To see the full plan, please
visit our website at www.corpuschristicc.org and click on “Capital Campaign” in the main menu.
El exterior del edificio tiene un nuevo acabado, el interior del santuario tiene un piso nuevo y la tapiceria, hemos completado las
renovaciones de los dos barios en el vestibulo y seguimos trabajando juntos para hacer otras mejoras a espacios como la cocina.
Para ver el plan completo, visite nuestro sitio Web en www.corpuschristicc.org y hacer clic en "Camparia de Capital” en el ment

i envelopes in the pews. You can also give online at www.corpuschristicc.org.
If you've already made a pledge, please consider extending it for six months
or a year either through the website or by calling Allana Joseph in the front
office at (770) 469-0395 ext. 111. Every contribution made through Decem-
ber of 2017 will benefit our parish. Corpus Christi is counting on you! Todavia se nece-
sitan fondos para nuestra campaia de capital. Si todavia no se ha dado un regalo o
desea hacer un regalo adicional, hay sobres camparia de capital en los bancos. También
se puede dar en linea en www.corpuschristicc.org. Si usted ya ha hecho una promesa, por
que no se extiende por seis meses o un aino, ya sea a través de la pdgina web o llamando a
Allana Joseph en la oficina al (770) 469-0395 ext. 111. Cada contribucién a diciembre de
2017 se beneficiard de nuestra parroquia. Corpus Christi cuenta con usted!

Wesley & Mimi Cox Herbert Gaynor
X Gini Eagen Bob Gibson
Florine Abrams Phil Elzey Cathy Gillespie
Billie Ballard Shirley Estell Janis Grier
Julie Barnes Kathy Farve Ashley Griner
Linda Baron Bob Fischer Andrew Harris

Monica Bowman
Dorothy Collman
Armande Cote

Irene Fischer
Mary Fischer
Stephanie Fischer

Lorraine Harris
Marjorie Harris
Catherine Henry
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Download the myParish
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&= == © app today! Select Corpus
B = Christi from the menu and
B 9 g g
- you're all set! With this
A~

app you can check daily

readings, prayers, and read the bulletin
right from your smart phone.

Descarga la aplicacién myParish hoy!
Seleccionar Corpus Christi en el menu y
ya estd todo listo! Con esta aplicacion se

mprobar las lecturas diarias,

oraciones, y leer el boletin derecha desde
su teléfono inteligente.

Bill Knieper Jack Morris Jack Spann

Raquel Lambert Debra Morrell Maureen Spann

Celia Lewis Sarah Nunn Steve R. Taylor
Harry Mahoney Mae Pertillo Diane Trepaniger-Richon
Ed Martin Nancy Porter Aiden Wilson

Teresa & Mack Miles  Betty Preston Carlos A. Wilson
Tom McMurry George Preston Dee Wilson

Linda Melvin Gregg Searcy Henry Wilson
Martha Mihalak Judith Sheppard Robert Worsham

6 a.m. to 6:30 p.m. Little Ones in
Lower Building Classrooms, Gym
9:30 a.m. Women's Bible Study 6 /9
2:30 p.m. Vitality Yoga 6/9

7 p.m. Little Rock Scripture 7/8
7 p-m. LifeTeen Gym

7:30 p.m. Hispanic Prayer CR
7:30 p.m. Altar Servers CHU

6 a.m. to 6:30 p.m. Little Ones in
Lower Building Classrooms, Gym
3 p.m. Contemplative Prayer 7/8
6 p.m.—10 p.m. CCYBL Gym

7 p.m. Celebration Chorale STM
7:30 p.m. Celebration Chorale CHR

6 a.m. to 6:30 p.m. Little Ones in
Lower Building Classrooms, Gym
6 p.m.—10 p.m. CCYBL Gym

7 p.m. Jovenes en Cristo BR

8 p.m. Hispanic Choir CHR

7:30 Men’s Bible Study 7/8
3 p.m. CC Hallelujah 6/9
4 p.m. African Families Choir CHR
5 p.m. Cristo Renueva SuParochia BR
Trunk or Treat
Begins at 6:30 p.m. in parking Lot

Pan African Event
Begins at 7p.m. in church and gym




